
Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1(NOT ENHANCED) G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. TRU-
DOT® models offer a handgun sighting system for improved rapid instinctive
aiming which requires no transition from day to night use. Day and night, the
shooter’s aiming reference is three solid dots, identical in appearance and
location under all light conditions. Designed as replacement parts for the
standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated night sights can be
mounted directly with minor modifications. Superior production methods and
rigid quality control have made Meprolight® the first choice among law
enforcement agencies, defense decision-makers, and major weapon
manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products
and processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to
these demanding quality levels. Meprolight® leads the world in OEM and
after-market self-illuminated sights for handguns. Designed to replace the
existing front and rear sights, the highly visible Tru-Dot® sights are perfect for
daylight, low-light, and nighttime conditions. Meprolight® is Responding to
users needs, our TRU-DOT® models are available in various tritium dots color
on the rear sight : Green, Yellow, Orange (Yellow or Orange for selected
models only) and green tritium dot on the front sight .

Attributes

Name: Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1(NOT ENHANCED) G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010532
Mfr. No.: 0140403101
Color: Black
Make: Remington
Model: R1
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157320
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED PISTOL
SET REMINGTON R1 (NOT ENHANCED) G/G
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 (NOT ENHANCED)
G/G. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Nutzung Ihres Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass das Visier korrekt montiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Halten Sie das Produkt von offenen Flammen oder extremen Temperaturen fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Visiers:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier installieren.
Entfernen Sie die vorhandenen Visierteile gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie das Tru Dot Visier an der vorgesehenen Stelle. Stellen Sie sicher, dass es fest sitzt
und richtig ausgerichtet ist.
Überprüfen Sie die Installation, bevor Sie das Produkt verwenden.

Nutzung des Visiers:2.

Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Funktionsweise des Visiers vertraut sind, bevor Sie es im
Einsatz verwenden.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten im Umgang mit dem Visier zu verbessern.
Achten Sie darauf, dass das Visier bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutzen Sie offizielle Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen zur Hand haben,



um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer ist uns wichtig.



Tru Dot Fixed Pistol Set Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot Fixed Pistol Set for your Remington R1 (Not Enhanced). This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your new night sights. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Only use the Tru Dot sights in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before attempting to install the sights.
Use appropriate tools and follow the installation instructions to avoid injury.

Usage Safety:

Always verify the functionality of the sights in a safe environment before using them in live
scenarios.
Be aware of your surroundings and ensure you have a clear line of sight when aiming.

Maintenance Safety:

Clean the sights regularly to maintain visibility and performance.
Do not attempt to disassemble the sights or modify them in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove Existing Sights:2.

Carefully remove the existing front and rear sights using the appropriate tools.

Install Tru Dot Sights:3.

Align the Tru Dot sights with the mounting points on your firearm.
Securely attach the sights, ensuring they are firmly in place without excessive force.

Check Alignment:4.



Verify that the sights are aligned properly for accurate aiming.

Test Functionality:5.

Conduct a functionality test in a safe environment before using the firearm.

Usage Instructions

Aiming:

Use the three solid dots as your aiming reference under all light conditions.

Target Practice:

Practice aiming at both stationary and moving targets to enhance your skills.

LowLight Conditions:

Utilize the selfilluminated features of the Tru Dot sights for effective targeting in lowlight
situations.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not throw the product in general waste; instead, follow any specific disposal guidelines for firearm
accessories.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Tru Dot Fixed Pistol Set, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Tru Dot Fixed
Pistol Set. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para el conjunto de miras nocturnas autoluminadas Tru Dot FIXED PISTOL SET
REMINGTON R1. Esta guía está diseñada para ayudarte a usar el producto de manera segura y eficaz,
garantizando que cumplas con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si las partes están faltantes.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Si sientes que el producto presenta un riesgo, repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza las miras TruDot® solo en pistolas compatibles. No intentes montarlas en armas
no diseñadas para este modelo.
Condiciones de Luz: Las miras están diseñadas para funcionar en condiciones de poca luz. Sin
embargo, asegúrate de que el entorno sea seguro y adecuado para el tiro.
Mantenimiento: Limpia las miras regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos que puedan dañar los componentes.
Verificación de Funcionamiento: Antes de cada uso, verifica que las miras estén correctamente
alineadas y que funcionen como se espera.
Advertencia de Uso: No uses el producto para fines distintos a los previstos. Cualquier uso indebido
puede resultar en lesiones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Retira las miras originales de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea las miras TruDot® en la base de montaje de la pistola.
Asegúrate de que las miras estén firmemente sujetas y alineadas correctamente.
Realiza un chequeo final para asegurarte de que no haya partes sueltas.

Uso:2.

Familiarízate con el sistema de puntería antes de disparar. Practica en un entorno seguro.
Utiliza las miras en condiciones de poca luz para maximizar su efectividad.
Mantén una postura adecuada y asegúrate de tener un buen control de la pistola mientras
apuntas.

Pruebas:3.

Realiza pruebas de tiro en un área designada y segura para asegurarte de que las miras estén
funcionando correctamente.
Ajusta si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y accesorios.
Si el producto está dañado o no se puede usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte
productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización o aviso de retiro
relacionado con el producto.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas directrices para disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tus miras nocturnas Tru Dot.



Guide de Sécurité pour le Tru Dot FIXED PISTOL
SET REMINGTON R1
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1. Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer
sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits (GPSR). Il est important de lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit pour assurer ta
sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.
Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Conditions de Faible Luminosité :

Utilise les visées nocturnes uniquement dans des conditions de faible luminosité pour maximiser
leur efficacité.

Manipulation :
Manipule toujours le pistolet avec précaution, en respectant les règles de sécurité des armes à feu.

Installation :
Suis les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de mauvais fonctionnement.

Surveillance :
Ne laisse jamais le pistolet sans surveillance lorsqu'il est chargé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Visées :1.

Retire les visées standard du pistolet en suivant les instructions du fabricant.
Installe les visées nocturnes Meprolight en veillant à ce qu'elles soient correctement alignées.
Utilise les outils appropriés pour fixer les visées sans forcer.

Utilisation des Visées :2.

Prends en main le pistolet et aligne les trois points solides des visées pour une visée précise.
Entraînetoi à tirer dans des conditions variées pour te familiariser avec le fonctionnement des
visées.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement les visées avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté.
Vérifie le fonctionnement des visées avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Dispose des visées et du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets
électroniques.



Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte spécifiques pour
les équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, n'hésite pas à consulter les ressources
disponibles sur le site de l'UE ou à contacter un professionnel qualifié.

Ce guide a été élaboré pour t'aider à utiliser le Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 en toute sécurité.
Assuretoi de respecter toutes les recommandations pour garantir une expérience d'utilisation optimale et
sécuritaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tru Dot
FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 (NOT
ENHANCED) G/G
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 (NOT ENHANCED) G/G. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto responsabile.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui non è possibile mantenere il
controllo dell'arma.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se
necessario.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo il prodotto per l'uso previsto, ovvero come mirini per pistole.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non puntare mai l'arma verso qualcuno, anche se si presume che sia scarica.
Utilizza occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Segui sempre le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.1.
Rimozione del Mirino Esistente: Utilizza gli strumenti appropriati per rimuovere il mirino esistente,2.
seguendo le istruzioni del produttore.
Installazione del Nuovo Mirino:3.

Posiziona il mirino Tru Dot® nella posizione corretta.
Fissa il mirino seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.

Verifica: Controlla che il mirino sia ben fissato e allineato correttamente.4.

Uso

Durante l'uso, assicurati che il mirino sia pulito e privo di ostacoli.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adatte per massimizzare la visibilità.
Esegui una prova di mira per assicurarti che il mirino sia calibrato correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.



Contatta le autorità locali per indicazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto
a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Tru Dot FIXED PISTOL SET
REMINGTON R1 (NOT ENHANCED) G/G. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto Meprolight®.



Bruksanvisning for Tru Dot FIXED PISTOL SET
REMINGTON R1 (IKKE FORBEDRET)
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Dot FIXED PISTOL SET fra MEPROLIGHT®. Dette produktet er designet for å forbedre
din evne til å sikte presist under ulike lysforhold. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn for å forhindre ulykker.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Unngå å bruke produktet dersom det er skadet eller mangler deler.
Rapportér eventuelle unsafe produkter til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Sikre at våpenet er i sikker tilstand før du monterer eller justerer siktene.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sikte bare på sikre mål.
Ikke bruk produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktene:1.

Fjern de eksisterende front og baksiktene fra pistolen.
Plasser Tru Dot siktene på de angitte festepunktene.
Bruk passende verktøy for å stramme festene, men unngå å overstramme.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene slik at de er i samsvar med ditt siktemål.
Sørg for at siktene er godt synlige i både dagslys og lavlysforhold.
Øv på å sikte med siktene for å bli vant til det forbedrede siktesystemet.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktene regelmessig med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Kontroller at tritiumprikkene er intakte og synlige. Hvis de er skadet, kontakt en kvalifisert tekniker
for erstatning.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenutstyr og tilbehør.
Sørg for at ubrukte eller skadede produkter ikke kan brukes av uvedkommende.
Lever produktet til en godkjent avfallsstasjon hvis det er skadet eller ikke lenger i bruk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sørg for å ha
produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Vi takker for at du valgte MEPROLIGHT® og ønsker deg lykke til med ditt nye siktesystem!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Zestawu Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED
PISTOL SET REMINGTON R1
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów
bezpieczeństwa zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do odpowiednich służb.
Bądź świadomy, że produkt nie jest zabawką i nie powinien być używany przez osoby niepełnoletnie.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj przyrządów celowniczych tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w źródła jasnego światła.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, do której zamontowane są przyrządy.
Nie modyfikuj ani nie próbuj samodzielnie naprawiać przyrządów celowniczych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest bezpieczna i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij standardowe przyrządy celownicze z broni.
Umieść przyrządy Tru Dot na miejscu standardowych przyrządów, dokonując minimalnych
modyfikacji, jeśli to konieczne.
Upewnij się, że przyrządy są prawidłowo zamocowane i stabilne.

Użytkowanie2.

Używaj przyrządów celowniczych w sposób instynktowny, nie wymagając przełączania między
trybem dziennym a nocnym.
W ciągu dnia i w nocy odniesienie do celowania powinno być takie samo, co oznacza, że trzy
solidne kropki powinny być widoczne w każdych warunkach oświetleniowych.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady komunalne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem



kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformach takich jak
Safety Gate. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 (NOT
ENHANCED) Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 (NOT ENHANCED) tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita sekä ohjeita tuotteen asennukseen ja käyttöön. On tärkeää, että luet ja
ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista, että tuote ei ole vaurioitunut ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja korvatulppia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja ettei siellä ole muita ihmisiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet tai siirrät sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista esteistä tai vaaratilanteista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Seuraa valmistajan ohjeita osien asentamiseksi aseeseen.
Varmista, että osat on asennettu tiukasti ja oikein.
Tarkista, että tähtäimet ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Ennen käyttöä, varmista, että ase on tyhjennetty.
Ota ase käteen siten, että sormesi eivät ole liipaisimella.
Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja tarkista ympäristösi.
Käytä aseen tähtäimiä ampumisen aikana varmistaaksesi tarkkuuden.
Harjoittele ammuntaa turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta aktiivisesti.

Poistamisohjeet
Poista tuote käytöstä, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Vie tuote asianmukaiseen kierrätyspisteeseen tai jätä se ammattilaiselle hävitettäväksi.
Varmista, että kaikki osat on poistettu turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikki kysymykset ja turvallisuuteen liittyvät huolenaiheet on osoitettava EU:n turvallisuusviranomaisille.



Tarkista paikalliset yhteystiedot ja käytä tarvittaessa EU:n Safety Gate järjestelmää.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 (NOT ENHANCED). Turvallinen käyttö on
ensisijainen tavoitteemme, ja toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja paikallisia lakeja.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED PISTOL
SET REMINGTON R1 (NOT ENHANCED) G/G
Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1. Denna produkt är utformad för att förbättra din
träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Var medveten om lokala lagar och förordningar gällande användning av handeldvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar sikten.
Montera siktena enligt instruktionerna för att undvika skador.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om det är oladdat.
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort de befintliga siktena från vapnet.
Montera Meprolight® självbelysta nattkikare på det angivna sättet med de medföljande fästena.
Kontrollera att siktena är ordentligt fästa och justerade.

Användning av sikten:2.

Rikta vapnet mot målet och justera siktena för att säkerställa korrekt inriktning.
Använd de tre solida punkterna som referens för att träffa målet.
Var medveten om ljusförhållandena och anpassa siktena därefter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av Tru Dot
FIXED PISTOL SET REMINGTON R1. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna
produkt.



Návod pro bezpečné používání výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1 (NOT ENHANCED) G/G. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečnosti a používání výrobku v souladu s evropskými standardy. Prosím,
přečtěte si tento dokument pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání mířidel.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a že rozumíte jeho funkčnosti.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidel dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střelby.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte mířidla pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před každým použitím zkontrolujte mířidla, zda nejsou poškozená nebo opotřebovaná.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní pravidla a zvyky.
Měřidla jsou navržena pro použití ve dne i v noci; ujistěte se, že rozumíte, jak je správně používat v
různých světelných podmínkách.
V případě, že se vyskytnou jakékoliv problémy s výrobkem, přestaňte ho okamžitě používat.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a znalosti pro montáž mířidel.
Mířidla by měla být namontována na standardní mířidla zbraní s minimálními úpravami.
Postupujte podle následujících kroků pro instalaci:

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň bezpečná a není nabitá.1.
Montáž: Opatrně odstraňte stávající mířidla a nahraďte je mířidly TruDot®.2.
Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena a správně zarovnána.3.

Při používání mířidel:
Zaměřte se na cíle pomocí tří pevných bodů, které jsou identické za všech světelných podmínek.
Využijte výhodu osvětlení mířidel pro zvýšení přesnosti za slabého světla.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku se ujistěte, že je likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte mířidla do běžného odpadu; zkontrolujte, zda existují specializované sběrné místa pro
elektronický odpad nebo nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo pro další informace se obraťte na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem
instrukcím, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání mířidel Tru Dot FIXED PISTOL SET REMINGTON R1.
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